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FRONT I/0 MODULE

CLEARANCES AND SPECIFICATIONS

TOP PANEL
230MM 494MM
VISTA EXPLOSIONADA 2 MEDIDAS Y ESPECIFICACIONES
VUE ECLATEE REVOVABLE RADIATOR/FAN BRACKET DEGAGEMENTS ET SPECIFICATIONS
EXPLOSIONSDARSTELLUNG ABSTANDE UND TECHNISCHE DATEN
VEDUTA IN ESPLOSO 3 (am] SPAZI NECESSARI E SPECIFICHE
VISTA EXPLODIDA TOP RGB LED STRIP (H710i) 13 ® DIMENSOES E ESPECIFICAGOES
TPEXMEPHOE MPEACTABNEHWE LETATNEN TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU N 3A30PbI
s A A 4 RIGHT SIDE PANEL 2 é\ ZtHAD 3A
EHEX REAR EXHAUST FAN 5 R & AR
A5 R E 5 g 1815 55 41 15
S R E 14 19 CEEEE a
PSU BRACKET - q 5
6 SMART DEVICE V2 (H710i) RIGHT SIDE PANEL OPEN BUTTON dJ =
o
BOTTOM FILTER N / 15 20 1
7 DE ’ d Motherboard Support Mini-ITX, Micro-ATX, ATX, EATX(272mm) Scheda madre supportata Mini-ITX, Micro-ATX, ATX, EATX(272mm)
SSD TRAY VERTICAL GPU MOUNT (H710i) d 2.5” SSD Support 7 SDbD 25" 7
SSD TRAYS DE o 3.5” HDD Support 242 HDD 3.5 242
8 [~ D Expansion Slots 7 Alloggi d'espansione 7 NI
Dr 1 6 E GPU Clearance Up to 413mm Spazio necessario alla GPU Up to 413mm
CABLE BAR RGB LED STRIP (H710i) FRONT FILTER d Cable Management 18-22 mm Gestione dei cavi 18-22 mm
9 D o o ] . CPU Cooler Clearance 180 mm Dispersore di calore CPU 180 mm
) Front Radiator 60 mm Radiatore frontale 60 mm
SSD TRAYS 9 17 Top Radiator 30 mm Radiatore superiore 30 mm
i
1 0 \ ﬁ FRONT STEEL PANEL 2 1 Placas base admitidas Mini-ITX, Micro-ATX, ATX, EATX(272mm) Placa-principais suportadas Mini-ITX, Micro-ATX, ATX, EATX(272mm) IP—R—KFHR—F Mini-ITX, Micro-ATX, ATX, EATX(272mm)
HDD CAGES = Unidad de estado sélido de 2,5” 7 SSDde 2,5" 7 2.5”SSD*7T\ ~ 7
TEMPERED GLASS \ Unidad de disco duro de 3,5” 2+2 HDD de 3,5" 242 3.5"HDDHR—k 2+2
1 1 1 8 2 2 Ranuras de expansion 7 Ranhuras de expansao 7 IHRINYY3VAOY 7
Distancia de seguridad para GPU Up to 413mm Folga para a GPU Up to 413mm GPUZIT SV R Up to 413mm
CABLE BAR FRONT INTAKE FANS STEEL SSD TRAYS L i 8
Administracion de los cables 18-22 mm Gestao de cabos 18-22 mm T—7IVDER 18-22 mm
1. Panel superior 1. Panneau supérieur 1. Abdeckung oben 1. Pannello superiore 1. Painel superior 1. BepxHsAA naHenb 1. HE o 1. by 7Rz 1. TREPEHR 1. TEE Disipador de la CPU 180 mm Dissipador de CPU 180 mm CPUI=5—GV7 5V 180 mm
2. Soporte de la radiador 2. Support du bloc radiateur 2. Kiihler-Halterung 2. Staffa del radiatore 2. Suporte do radiador 2. KpenneHue 6noka pagnatopa 2. =242l 2tcjojol & 2. SYI—RDTS4 vk 2. BiEEse 2. KAHER Radiador frontal 60 mm Radiador frontal 60 mm JAYRSYT—5— 60 mm
3. Tira LED RGB superior (H710i) 3. Bande LED RVB du dessus (H710i) 3. RGB-LED-Streifen an Oberseite (H710i) 3. Striscia LED RGB superiore (H710i) 3. Tirade LED RGB da parte superior (H710i) 3. BepxHss ceetoguopHas nexra RGB (H710i) 3. &CH RGB LED A2E & (H710i) 3. FY 7 RGBLED A RUw 7 (H710i) 3. I0E0 RGB LED £ 75 (H710i) 3. JEEF RGB LED &1 (H710i) Radiador superior 30 mm Radiador superior 30 mm by FSVT—% 30 mm
- . o Y P - > ] " " - N = X - N =0 g\ e e e p =
4. Ventilador de escape trasero 4. Ventilateur d echalppement arriere 4. Lufter fur Luftauslass an Rickseite 4. Ventola di scarico posteriore 4. Ventoinha de exaustao trasei 4. 3a[HWI1 BITAXHOW BEHTUNATOP 4, W tlH I; 4. UrHET 7Y 4, Eﬁfw% 4. EE%ELELE T ——— Mini-ITX, Micro-ATX, ATX, EATX(272mm) e ——— Mini-ITX, Micro-ATX, ATX, EATX(272mm) s Mini-ITX, Micro-ATX, ATX, EATX(272mm)
5. Soporte de la PSU 5. Support du bloc d'alimentation 5. Netzteil-Halterung 5. Staffa della PSU 5. Suporte do PSU 5. KpenneHue 6noka nutaHus 5. PSU 2242l 5. PSUT Sy k 5. PSU %22 5. BiRftESRR SSD 25" - -
N N . N o . N . : N : > . o o o - s g 25 7 1A TBEPAOTENbHbIX HakonuTenemn 2,5" 7 2.5”SSDXZ 7
6. Filtros inferior 6. Filtre inférieur 6. Unterer Filter 6. Filtro inferiore 6. Filtro de inferior 6. HukHuin dunbtp 6. ot& ZH 6. EHTAILZ 6. EIRIEM 6. EELEL Disques durs 3,5” 242 2 KECTKVIX ANCKOB 35" 242 3.5"HDD % 242
7. Bandeja unidad de estado sélido 7. Plateau SSD 7. SSD-Fach 7. Cassetto SDD 7. Tabuleiro de SSD 7. JIoTOK 015 TBEPAOTENbHBIX HAKONUTENeN 7. SSD Eg|0] 7. SSDhLA 7. SSDZR 7. SSDZ Fen‘zes dex an’sion 7 g:sbeml acf‘um eva’ 7 }JLEW : 7
8. Tira RGB LED de la barra de cableado (H710i) 8. Bande LED de la barre cache cables (H710i) 8. Kabelleisten-RGB-LED-Strip (H710i) 8. Barra cavi della Strip Led RGB (H710i) 8. Barra para cabos com fita de LED RGB (H710i) 8. LED-neHTa RGB-nopcBeTku Ha kabenbHoi nnatke (H710i) 8. #|0| = Ht RGB LED 2E& (H710i) 8. #—7IL/\—RGBLEDA v (H710i) 8. MMM RGB LED T 5% (H710i) 8. E#R1EMRGB LED &% (H710i) D& P: GPU Upto 413 3 P P Up to 413 GPU %EE Ub to 413
9. Bandeja unidad de estado solid 9. Plateau SSD 9. SSD-Fach 9. Cassetto SDD 9. Tabuleiro de SSD 9.1 V 9. SSD E#[0] 9. SSDRLA 9. SSDZ 9. SSDZ PRI ploalomm 2300 Q1A (G eCKoro nholieccopa MU to 1 Smm ' plossmm
. ja unidad de estado sélido . Plateau . ac . Cassetto . Tabuleiro de . JIOTOK inA TBEpAOTENbHbIX HaKoMKUTenen . “l - . . £ N . ES N Gestion du cablage 18-22 mm OpraHy3aUVA KaBenbHbIX CHCTeNM 18-22 mm e 18-22 mm
10. Panel de cristal templado izquierdo 10. Panneau gauche en verre trempé 10. Linke Hartglasblende 10. Pannello laterale sinistro di vetro temperato  10. Painel esquerdo em vidro temperado 10. Jleas naHenb 13 3aKaneHHOro CTeKNa 10. 25 g2t gl e 10. E#IEASRINFRIV 10. ZZMERIBE R 10. ZRIBRIERIBE MR Refroidi
2O S " . . h . 1 o 7 = - o efroidisseur du processeur 180 mm Kynep npoueccopa 180 mm CPU S8 18)3E 180 mm
11. Barra de limpieza 11. Barre de balayage pour nettoyage 11. Reinigungsleiste 11. Barra di gestione dei cavi 11. Barra de limpeza 11. NaHenb Clean sweep 1. 0|5 g2 bt 1. 2U—VR55E8 11, BRERR 1. BEIER Radiateur avant 60 mm NepeaHiii pauaro 60 mm A AN 60 mm
12. BotonesyE/S 12. Boutons et E/S 12. Tasten und E/A 12. Pulsantie I/0 12. Botdes e E/Sra 12. KHomku v pasbembl BBOAA/BbIBOAA 12. HE 2 110 12. REVHLT /0 12. A 1/0 12. A1 I/0 Radiateur du dessus 30mm Bepx:lmﬁ :’ vflaro P 30mm ThE BEQ;“% 30mm
13. Panel lateral derecho 13. Panneau latéral droit 13. Rechte Blende 13. Pannello laterale destro 13. Painel lateral direito 13. MpaBas 6oKoBas NaHesnb 13. 5 AMO|E 1 13. BRIV 13. BEMR 13. AR P P2AM2TOp
14. Dispositivo inteligente V2 (H710i) 14. Appareil intelligent V2 (H710i) 14. Smart Device V2 (H710i) 14. Dispositivo intelligente V2 (H710i) 14. Dispositivo inteligente V2 (H710i) 14. WnTennektyanbHoe yctpoiictso V2 (H710i) 14. A0E ZHX| (H7100) 14. A=K F/INAZV2 (H710i) 14. BEEIRE V2 (H710i) 14, BEFEE V2 (H710i) Motherboard-Unterstiitzung Mini-ITX, Micro-ATX, ATX, EATX(272mm) O EE X2 Mini-ITX, Micro-ATX, ATX, EATX(272mm) FRTIE Mini-ITX, Micro-ATX, ATX, EATX(272mm)
15. Bandeja unidad de estado sélido 15. Plateau SSD 15. SSD-Fach 15. Cassetto SDD 15. Tabuleiro de SSD 15. JoTOK [5151 TBEPAOTENbHBIX HAKONUTENEN 15. SSD %Eﬂ | 15. SSDkLA 15. SSD22 15. SSDZ2 2,5-Z0ll-SSD 7 2.5" SSD 7 2.5”SSD 1% 7
16. Filtro frontal 16. Filtre avant 16. Frontfilter 16. Filtro frontale 16. Filtro frontal 16. Mepeannin Gpunbtp 16, ©E HE 16. 7AYF71)L8— 16. BUERIEM 16. BUSDIEAE 3,5-Zoll-Festplatte 2+2 3.5" HDD 2+2 3.5”HDDZ#& 2+2
17. Panel de acero frontal 17. Panneau avant en acier 17. Frontstahlblende 17. Pannello frontale di acciaio 17. Painel de aco frontal 17. NepeaHas MeTanNnyecKas NaHenb 17. 3 ZHE o 17. 782 b RF—ILAZRIV 17. AIERANENR 17. AUEBSBER Erweiterungssteckplatze 7 S SR 7 gt ] 7
18. Ventiladores de entrada frontal 18. Ventilateurs d'admission avant 18. Lufter fur Lufteinlass an Vorderseite 18. Ventole di ingresso frontali 18. Frente e entrada das ventoinhas 18. MepepHyve BcacblBaloLme BEHTUAATOPbI 18. MM Z7|H 18. 7AVFRAT 7Y ) 18. RIHSEH 18. AISEERR GPU-Abstand Up to 413mm GPU 7+# Up to 413mm GPU fEEE Up to 413mm
19. Boton de apertura del panel lateral derecho  19. Bouton d'ouverture du panneau latéral droit  19. Taste zum Offnen der Seitenabdeckung rechts 19. Pulsante di apertura pannello laterale destro  19. Botao de abertura do painel lateral direito 19. KHorKa OTKpbITUA Ha NpaBoi GOKOBOI NMaHenn 19. @EZ 1id 7| HE 19. BHAFIRIVF—TVREY 19. AMERFTFFZE 19. ARIMRFRIZHR Kabelverwaltung 18-22 mm Aol gel 18-22 mm mEEE 18-22 mm
20. Soporte vertical para GPU (H710i) 20. Support GPU Vertical (H710i) 20. Vertikale GPU-Halterung (H710i) 20. Supporto verticale per GPU (H710i) 20. Montagem Vertical GPU (H710i) 20. BepTukanbHoe KpenneHue rpaduyeckoro npoueccopa (H710i) 20, J2HEFLE M2 ZEF (H710i) 20. BIITA AT LA H—ROEYFF (H7100) 20. EYERFEZE (H7100) 20. B ERRZE (H7100) CPU-Kiihler 180 mm CPU 2 180 mm CPU B 23 R EE 180 mm
21. Compartimento do disco rigido 21. Plateau pour disque dur 21. Festplatteneinsatz 21. Cassetto HDD 21. Bandeja de unidad de disco duro 21. JIOTOK [Nn1A KeCTKOro Ancka 21. HDD E&j|0| 21. N—=FRS1T LA 21. BEEER 21. BB Vorderer Kiihlkdrper 60 mm = 24C[0j|0|H 60 mm B E ALENER 60 mm
22. Bandeja unidad de estado sélido 22. Plateau SSD 22. SSD-Fach 22. Cassetto SDD 22. Tabuleiro de SSD 22. JloToK AnsA TBEPAOTENbHbIX HakonuTenew 22. SSD Egj[0] 22. SSDRL- 22. SSD%? 22. SSD%R Kihler Oberseite 30 mm AFCH 2C|of| O] Ef 30 mm TEEPEIEh S 30 mm
A. Tornillo hexagonal de 6-32 x 6 mm instalacion de la fuente de alimentacion A. BUHT wecTurpanHbiii 6-32 x 6 M YCTaHOBKa UCTOUHNKA NUTaHNSA ( ') L?”ERANSCHLUSSE - Drei Lufteranschlisse fiir drei Kanale. Weitere Lifter kinnen dber die im Lieferumfang enthaltenen
ACCESSORY BOX B. Tornillo de 6-32 x5 mm instalacion de la placa base e instalacion de la unidad de disco duro de 3,5" B. BuHT 6-32 X 5 Mm YCTaHOBKa MATEPUHCKOM MAATS, YCTaHOBKa KeCTKOrO ANCKa 3,5 SMART DEVICE V2 (H710i Lufter-Splitter angeschlossen werden. . o o .
CAJA DE ACCESORIOS C. Tornillo M3 x 5mm instalacion de la unidad de disco duro de 2,5" C. BurT M3 x5 mm YCTaHOBKa KECTKONO ANCKa 2,5'", YCTaHOBKA MATEPUHCKOY nnaThi DISPOSITIVO INTELIGENTE V2 Hinweis: Der erste 4-polige Lufteranschluss am Lifter-Splitter ist der primare Lifter- PWM und 3-polige Lufter dirfen nicht tber
BOITE D'ACCESSOIRES D. Tornillo KB5 x 10 mm instalacion del ventilador D. BuHT KBS x 10 Mm Yctanoska BenTunATOpa APPAREIL INTELLIGENT V2 denselben Kanal kombiniert werden. . ) ! . - . —

0. E. Separador 6-32 x 6,5 +4 mm instalacion de la placa base E. Croiika 6-32 x 6,54 4 MM YCTaHOBKa MATEPUHCKOI MAATHI RGB-LED-STECKVERBINDER - Im Inneren des Gehauses sind zwei LED-Streifen vorinstalliert. Verbinden Sie zuséatzliche HUE 2
ZUBEHORSET F. Llave para separadores instalacion de la placa base F. Taeunbiii kniou YCTaHOBKa MaTepPUHCKOI naThi SMART DEVICE V2 LED-Streifen iiber den Verbindungsstecker, der sich auf dem oberen LED-Streifen befindet. Um Aer RGB 2 Liifter zu verbinden,
SCATOLA DEGLI ACCESSORI 6. Brida para cables Administracion de los cables 6. KaenbHuia xomyT Opransauns KaGensHbix cucrem DISPOSITIVO INTELLIGENTE V2 verwenden Sie bitte direkt den zweiten RGB-Kanal. o ) o
CAIXA DE ACESSORIOS H. Cable multiconector Para panel frontal de placas base no Intel H. KaGenb-passetsutens [ NIOBKII0UEHIA GPOHTANIbHOM NaHENA K MaTEPUHCKUM MaTaM C pasbEMany DISPOSITIVO INTELIGENTE V2 STROMANSCHLUSS - SchlieBen Sie das Netzteil an, um das Smart Device, die Lufter und die LED-Streifen einzuschalten.
KOPOBKA C MPUHAANEXHOCTAMU 1. Divisor del conector de audio de los Convierta un solo puerto de audio de 3.5 mmy 4 polos en dos puertos de audio He-Intel cranpapra WHTENNEKTYANBHOE YCTPOMCTBO V2 Hinweis: Nicht anschlieBen, wahrend der PC eingeschaltet ist.
or A ALE] HE A E standoff 6-32 x 6.5+4mm auriculares de 3.5mm de 3.5mmy 3 polos I Pasbem 3,5 MM AR HayLHVKOB Mpeo6pasoBariie OAHOTO 3,5-MM 4-NIONIOCHOTO ayAMONOPTa B A1Ba 3,5-MM 3-MONIOCHbIX ayAMONOpTa AOE XA V2 CONNETTORIVENTOLE - Tre connettori ventole per tre canali. Per fissare le ventole aggiuntive, utilizzare gli splitter ventole inclusi.
R (GHEBERAY) X1 7\ T—FFINAZ V2 Nota: il primo connettore ventole con 4 pin sullo splitter ventola sara la ventola principale. Non mischiare ventole PWM e ventole a 3 pin
Rea e @ EEEEE V2 4-Pin Connector 4-Pin Connector nello stesso canale.

e z : =T — - - o CONNETTORE LED RGB - Im Inneren des Gehauses sind zwei LED-Streifen vorinstalliert. Verbinden Sie zusatzliche HUE 2 LED-Streifen
THE g' z:: ge;;io‘:'anliys'az Bimm ::2::::::3: g: :::;":::té'roe" iil:t(:lrllaqt‘ij:n du disque dur 3,5 g ziil_e})gzefszmxmsmm ﬁé;g%ﬂl%ﬂ SiC Cajols A BERERE V2 ber den Verbindungsstecker, der sich auf dem oberen LED-Streifen befindet. Um Aer RGB 2 Liifter zu verbinden, verwenden Sie bitte
SR : - : : o L e i il direkt den zweiten RGB-Kanal.
84 z:: I\Kllgsxxs;grr:m ::2::::::3: gz S;snﬁ:tdetrrz.s g :jir} KM;;;S;:;;m ius::}; Eztoj= M|, OiE{2E dX%| . LED CONNECTOR T CONNETTORE DI ALIMENTAZIONE - Collegare l'alimentazione per accendere il dispositivo intelligente, le ventole e i nastri LED.
A F E. Entretoise 6-32 x 6,5 + 4 mm Installation de la carte mére E. AHHEQT 6-32 x 6.5+4mm Ot EE A% - R '_'_ i Nota: non effettuare il collegamento seil PC & acceso.
Hexagon Screw 6-32 x 6mm Standoff Wrench F. Clé pour entretoise Installation de la carte mére F ABEQD X Ot EE AX| = 1 CONECTORES DE VENTOINHA - Trés conectores de ventoinhas para trés canais. Para conectar ventoinha adicionais, utilize os divisores
A x1 G. Attache-cable Gestion du cablage G. #|0|& E}O| #Holg Ha| ' para ventoinha incluidos.
@ H. Cable multi connexions Pour le connecteur Front Panel de cartes méres non-intel H. 220|320t # 0|5 H ol BE GQlRE F-If (T I E) o & 4 H y Nota: O primeiro conector de ventoinha com 4 pinos no divisor para ventoinha sera a ventoinha primaria. Nao misture ventoinhas
I Répartiteur audio jack 3,5 mm pour casque Convertissez un seul port audio 3,5 mm a4 péles en deux ports audio 3,5 mm a3 péles I. 35mm =M 2| M AZalE Y 35mm 4 3 QL2 ZES 2719 35mm 3 3 2L EEZ Yzt PWM ou 3 pinos.
CONECTOR RGB DE LED - Duas fitas LED vém pré-instaladas dentro do gabinete. Conecte outras fitas LED HUE 2 através do conector
° localizado no final da fita LED do topo. Para conectar o Aer RGB 2, conecte-o diretamente ao segundo canal RGB.
PN LED 1 LED Strip CONECTOR DE ALIMENTACAO - Conecte a fonte de alimentac&o & alimentacéo do dispositivo inteligente, as ventoinhas e
A. Sechskantschraube 6 - 32 x 6 mm Netzteilinstallation A. 68%6-32x6mm TREER ean 2 L0 2 as faixas de LED.
B screw 6-32 x 5mm G cable Tie B. Schraube 6 - 32 x5 mm Motherboard-Installation, 3,5-Zoll-Festplatteninstallation B. T —R— L, 3 SHDDE i pontn.uss — Nota: Nao conecte enquanto o computador estiver ligado.
x25 x10 C. Schraube M3 x5 mm 2,5-Zoll-Festplatteninstallation S, 25HDDEE, I —R—FEER j & {
/ D. Schraube KBS x 10 mm Lufterinstallation D. g —7 | Bl LED Strip —n—=® Extension Cable Pasbembl BEHTUNATOPOB - TpU pasbema BEHTUNATOPOB ANA TPeX KaHanos. YTo6bl NPHCOeaNHUTL AONONHUTENbHbIE BEHTUNATOPbI,
/ E. Abstandhalter 6 - 32 x 6,5 + 4 mm Motherboard-Installation E. 22> R4 76-32x6.5+4mm Y —R—FEER »o))‘—"?)j BOCMONbSYWTECH PasBETBUTENbHbIMY KabenAmi1 1A BEHTUNATOPOB (B KOMNekTe).
/ F. Abstandhalter-Schliissel Motherboard-Installation F 24vk4T LUF TR FEEE INVZAY4TS = MNpumeyaHue. Mepsbiil 4-KOHTaKTHbIN Pasbem Pa3BeTBUTENbHOTO Kabena NpefHasHaueH ANA OCHOBHOTO BEHTUNIATOPA.
G. Kabelbinder Kabelverwaltung G e R || He ncnonb3yite PWM 1 3-KOHTaKTHble BEHTUATOPbI Ha OAHOM KaHane.
H. Kabelpeitsche Front Panel Header fur alle géngigen nicht-Intel Mainboards H. TL—979r =TI MBOF-Panel\w & HIntelBAE TlE LSS PsU MB . . . . . CaeTopuopHbiit pasbem (RGB) - BHyTpu Kopnyca npeasaputenHo YCTaHOB/IGHbI ABE AONONHNTENbHDIE CBETOANOAHBIE NONOCHI.
I. 3,5 mm Kopfhérer-Audio-Splitter Wandeln Sie ei i 35 Pol-Audioport in zwei 3,5 3-Pol-Audi o 1. 35mmAy Ry kA — T A T o s T vk B D35mm 44— 77 H— FE2DD3.5mm MBS —F A H— T Option 1: Connect 4-pin connector to the LED strip. Option 2: Connect 4-pin connector to extension cable MopkniounTe gononHUTeNbHbIE CBETOANOAHbIE Nonockl HUE 2 Yepes KOHLEBOI pasbem, PacrioNOXeHHbIl Ha BEpXHer
C Screw M3 x 5mm H Breakout Cable Y ! " i T ) . then to the LED strip. CBETOAMOAHON nonocke. ns noaknioderns Aer RGB 2 nogkniounte HenocpeACcTBEHHO KO BTOPOMY KaHany RGB.
Pazbem nuTtanms - YT06bl BKIOUUTb VIHTENIEKTYasIbHOE YCTPOICTBO, BEHTUIATOPbI 1 CBETOAVOAHDIE IEHTBI, MOAK/IOUUTE UX K
x28 x1 E / —_— —_— 6noky nutaHus. Mprmeyanue. He nogkntovaiite, ecnm MK BKioyeH.
;ET’;;%% A. Vite esagonale 6-32 x 6 mm Installazione dell'alimentatore A. ARIRL 6-32x6mm REBR SMART DEVICE V2 PORTS W AYE . 37 HES BMON, 2t (L EE 30 T HUE T} ASLICH CHE HS 2712 MX|sj{P HEE M AZ2|EE ABSAAL
= B. Vite 6-32 x5 mm Installazione della scheda madre, installazione HDD 3.5” B. #8££6-32x 5mm 35 BRER, FREE The Smart Device connects to your PC via a single internal USB 2.0 connector. To enable control of the Smart Device, download FAN CONNECTORS - Three Fan connectors for three channels. To attach additional fans, use the included fan splitters. ”" W AZ2HO| T 477 U A K W HAEL 7|2 WYL PWMLF 38 g =8| OFYAIL.
C. Vite M3 x5 mm Installazione HDD 2.5” C. $B4M3 x5mm 25 EREE, TREH and install NZXT CAM from camwebapp.com. Note: The first fan connector with 4 pins on the fan splitter will be the primary fan. Do not mix PWM or 3-pin fans. E\GEBEL.EQD i‘i;}'g q'—ﬂ ‘;AH'OAIIgDAQERGE‘BOé iﬂﬂ% wi*l}éln? e |§h°;(;' XHLLL[&I %[;: ﬁ%ﬁ%%g E ol 2{X|Tt HHYE S 0|83 HUE 2 LED
i i 22 - i - insi it i i BH= S0 . = o 20 SE D20
D. Vl_te KB? x10 mm |nStallaZ!0ﬂe della ventola D. $8££KB5 x 10mm ZENE El dispositivo inteligente se conecta a tu PC mediante un Gnico conector USB 2.0 interno. Para activar el control del dispositivo RGB LED CONNECTOR - Two LED strips are pre-installed inside the case. Connect additional HUE 2 LED Strips via the end connector 11 B a-|m2] el 22 =Ko ééaq AEII'EE AHK|, T, LEDTA 2o ﬂ%g 22%Lct
E. Distanziatore 6-32 x 6,5 + 4 mm Installazione della scheda madre E. BI#E 6-32x 6.5+4mm EZ e inteligente, descarga e instala NZXT CAM desde camwebapp.com located on the top LED strip.To Connect Aer RGB 2, connect directly to the second RGB channel. AT pC MAO| AKX Sl SOHO= HHBIK| OHIAIS.
D Screw KB5 x 10mm I 3.5mm Headset Audio Jack Splitter F. Chiave per distanziatori Installazione della scheda madre F MAEER E3 T i 5 . Pt v : f ala POWER CONNECTOR - Connect to the power supply to power on the smart device, fans, and LED strips. e -
<12 o) @, [Frees e ey Gestione dei cavi G & e Il:lezi‘rl'nca/:tl\/lljewce se co;necte avotre PC via un seul port USB 2.0 interne. Pour activer le Smart Device, veuillez télécharger Note: Do not connect while PC is powered on. 7;/3?7; 3 ?@?;ﬂzlwﬁk 32D 7YARIEBBYVETS, ﬁ@@;;/%ﬁwﬁubut 11E07z/é7 Ul /Ggfiiﬂigzit*u
. . . s S . e sur camwebapp.com. - i : i A FETTVATVYRDBHD ALY T DTSRI T7UCEY BCF+RIVIC PWM 772 E 3 EV T 70 %RIE LY il
H. Cavo multiconnessione Connettore F-Panel per Mainboard non Intel H. HiEe BT R E T ARAT AR O : rena . . . . CONECTORES DE VENTILADOR - Tres conectores de ventilador para tres canales. Para conectar ventiladores adicionales, utiliza los RGB LED %55 - 29MLEDR k15 TN\ St i B ST S 5, SBAIOOHUE 2 LEDR w71, LEBLEDR k1) 7,0)M‘®% HaENLTE
‘§ 1. Splitter per jack audio da 3,5 mm Converti singola porta audio da 3,5 mm a4 poli in due porte audio da 3,5 mm a3 poli 1. 35mmEHNERA I ER HFEA3.5mm AR E A O #ER0MAN3.5mm 3REMED Das Smart Device wird Uber den internen USB 2.0-Anschluss mit Ihrem PC verbunden. Um die Steuerung des Smart Device zu cables bifurcadores para ventilador incluidos. ) _ ) _ o poiety - YIBNT = 5 v 7 D A%
% aktivieren, einfach NZXT CAM (iber camwebapp.com herunterladen und installieren. Nota: El primer conector de ventilador con 4 patillas del cable bifurcador para ventilador sera el ventilador principal. No mezcle £7, Aer RGB 2 77 AT BIcid. 2B B DRGBF 4> CEBESLET,
Il dispositivo intelligente si collega al PC tramite un connettore USB 2.0 singolo interno. Per abilitare il controllo del dispositivo, ventiladores PWM y de 3 patillas. X . . X - . WEARIE - AR— LT INA R, 77V LED M) FICTEREMHAT Al BRICERL TR EL,
scaricare e installare NZXT CAM da camwebapp.com. CONE(t)TOfR LfD_tRGg - DOT tltlfas II__EE[? vienen ere’mstaladai dp}\ntroRcéeBlg caJaaCorLecta Tlr(af LEtD HUEtZ acljlclonaijes a tra:/;zcéel SEIPC DEEHA Y DREIEERLEVNTREL,
A. Hexagon Screw 6-32 x 6mm Power supply installation A. Parafusos hexagonal 6-32 x 6 mm ao da fonte de ca A. NERH 6-32x6mm RERBR 0 dispositivo inteligente se conecta a seu computador por um conector USB 2.0 interno simples. Para habilitar o controle do conector final situac en fa tira L =D superlor. Para conectar Aer 3B 2, puedes hacerlo cirectamente & segundo canal RS, R, - =D REES - BT MEE - BERGSMORE  BERMIO AR RS -
B. Screw 6-32x 5mm Motherboard installation, 3.5 hard drive installation B. Parafusos 6-32x 5 mm instalacao da placa principal, instalagao da unidade de 3,5" B. 88#% 6-32x 5mm 3.5 ERRER, ERZR dispositivo inteligente, baixe e instale o NZXT CAM em camwebapp.com. Faos"tllsgggeR BEEDALIMENTACION Conéetaloa la fuente de alimentacion para alimentar el dispositivo inteligente, los ventiladores y X NBARL LS4 & TERE Eﬂi . 157088 PWM 2 3 # XS -
C. Screw M3 x 5mm 2.5 hard drive installation C. Parafusos M3 x5 mm instalacdo da unidade de 2,5" C. % 25 B, TR . M . . . : 4 : RGB LED $#3L - ﬁALED*Tﬁﬁ}ﬁ%EWJEW LTSH:W“HLEDH%E‘JXDW JEEREETIMIHUE 2 LEDJT # - EikHAer RGB 2 - 1B EEERIE
. N X - N VHTenneKTyansHoe ycTpoicTBo nogkmtouaetca K MK yepes BHyTpeHHuit nopt USB 2.0 [InA ynpaBneHus NHTENNEKTyabHbIM YCTPONCTBOM Nota: No lo conectes mientras el PC esté encendido.
D. Screw KB5S x 10mm Fan installation D. Parafusos KB5 x 10 mm instalacao da ventoinha D. #2#% KB5 x 10mm ZEER rpyauTe i ycraHosute NZXT CAM c caiita camweb: m NNECTEURS DE VENTILATEUR : d il ; i ller d" il ilisez L BB . o YTy
E. Standoff 6-32 x 6.5+4mm Motherboard installation E. Separadores 6-32 x 6,5+4 mm instalagao da placa principal E. B 6-32 x 6.5+4mm iR : /p\y;rEeX&T al :; LeN ;c; E{a %5 Lt Aot mHel K10f 1 oo . o (r:é?)artitgursufoﬁrnis UR - Trois connecteurs de ventilateur pour trois canaux. Pour installer d'autres ventilateurs, utilisez les % ﬁ%{iﬁéﬂ{@@% ’E%ﬁ]’giﬁﬂ%m LED JT#538es -
! ! : : . e e A0HE FA|E Y LR USB 20 S 53 pcof e ELCH A0tE F 52 A8t pp. NZXT CAME s . . ) . . k = :
F._Standoff Wrench Motherboard installation F._Chave para separador instalagéo da placa principal F.HEER EREE ctezcstn A x|5w)\|; ° ° CEMANERABR.COM Remarque : le ventilateur branché au premier connecteur de ventilateur & 4 broches du répartiteur de ventilateur est le ventilateur = e "
G. Cable Tie Cable management G. Bragadeira para cabos Gestao de cabos G. RERH RmEE = = = i i sles 3 BRI - = EEREEE = EEEEA - Egg}ﬁag%m fiﬁﬁﬂ}aﬂﬁa’jﬂ%ﬁ#ié
i igacao do pai se padrao na S AR AR b/ AR B USB 20 2375 19T PCIHIMLE T, A — 7/ A R HIE B Il cmwebapp.com 55 NZXT CAM 50 principal. Ne pas brancher les ventilateurs PWM et les modéles 4 3 broches sur le méme canal. B B R R 4 BRI RIS - 577 MBI E WM o 3 SRS -
H. Breakout Cable } For Non-Intel Standard F_Panel Header Use H. Cabo divisor Para ligacdo do painel frontal (F-Panel) em placa-mae padrao nao-Intel H. D38 FARIES AR IR AT AR 238 7)D7?LT%>?%*/I/LT.<F‘5L\ CRBILET . 7 1%, camwebapp.com "> CONNECTEUR LED RGB - Deux bandes LED sont préinstallées dans le boitier. Connectez des bandes LED HUE 2 additionnelles au " 5 ALEDEE 1‘?E§E§E§}EA% A LZ@IE"ELED&“’KTIWEG A Jxéiﬁ%EﬁHUE 2 LEDIEIE - £ Ti@isAer RGB 2 -
I. 3.5mm Headset Audio Jack Splitter Convert single 3.5mm 4 poles audio port to two 3.5mm 3 poles audio ports 1. Divisor de jack de audio de 3,5 mm Converta uma Gnica porta de audio de 4 polos de 3,5 mm em duas portas de audio de 3 polos de 3,5 mm 1. 3.5mm B SRS R 1§ B8 (E13.5mm 4B ERAL IR BMIES.5Smm 3BERA e connecteur au bout de la bande LED supérieure. Pour connecter des Aer RGB 2, connectez-les directement sur le second canal RGB. RGB:
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CONNECTEUR D'ALIMENTATION - Branchez a l'alimentation pour alimenter le Smart Device, les ventilateurs et les bandes LED.
Remarque : ne pas brancher lorsque l'ordinateur est sous tension.
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CABLE CONNECTIONS

DISCO DE ADMINISTRACION DE CABLES
CONNEXIONS DES CABLES
KABELVERBINDUNGEN

COLLEGAMENTI DEI CAVI

LIGACOES DE CABOS

NOAKITIOYEHWNE KABENEN

Holg A4
=7 IVER
b
R E

FOR INTEL STANDARD F_PANEL HEADER USE FOR NON-INTEL STANDARD F_PANEL HEADER USE

HD AUDIO

USB3.1 GEN 2 USB 3.1 GEN 1 HD AUDIO

BUTTONS AND I/0

BOTONES Y E/S

BOUTONS ET E/S

TASTEN UND E/A

PULSANTI E I/0

BOTOES E E/S

KHOMKWN 1 PA3BEMbI BBOLA/BbIBOJA

HE % 1/0
REVELT 1/0
A 1/0
%A 1/0
12 3 4 5 6
o0 fl @
1. HD Audio Output 1. Uscita audio HD 1. HDA—71#
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB3.1Gen2 Type-C
3. USB3.1Gen1Type-A 3. USB3.1Gen1Type-A 3. USB3.1Genl Type-A
4. HDD LED 4. LED HDD 4. HDD LED
5. Power LED 5. LED alimentazione 5. /\7—LED
6. Power switch 6. Interruttore d’alimentazione 6. BRRAvF
1. Salida de audio HD 1. Saida de audio HD 1. BASHET
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C
3. USB3.1Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A
4. LED de unidad de disco duro 4. LED do HDD 4. HDD LED
5. LED de alimentacion 5. LED de alimentacéo 5. BIRLED
6. Interruptor de encendido 6. Interruptor de alimentagao 6. EIRFR
1. Sortie audio HD 1. 3BykoBoi1 Bbixop HD 1. BAESRHL
2. USB3.1Gen2Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C
3. USB 3.1 Gen1 Type-A 3. USB 3.1 Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A
4. Témoin disque dur 4. WHAMKaTOP KECTKOro Ancka 4. HDD LED
5. Témoin d’alimentation 5. ViHAavKaTop nuTaHua 5. EIFELED
6. Interrupteur marche/arrét 6. Bbik/iouatens nutaHua 6. EHEFE
1. HD-Audioausgang 1. HD 2C|2 =8
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C
3. USB 3.1 Gen1 Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A
4. Festplatten-LED 4. HDD LED
5. Betriebs-LED 5. M@ LED
6. Netzschalter 6. M 29X

PANEL REMOVAL

EXTRACCION DE PANEL
RETRAIT DU PANNEAU
BLENDE ENTFERNEN
RIMOZIONE DEL PANNELLO
REMOCAO DOS PAINEIS
CHATWUE NAHENN

e M A

INZIVDEYHNL

# T E AR

BIRER

—P

REMOVE SCREWS REMOVE SIDE PANEL

4

REMOVE FRONT PANEL REMOVE TOP PANEL

CABLE BAR

BARRA PARA CABLES
BARRE DE CABLAGE
KABELSCHIENE
BARRA DEI CAVI
BARRA DE CABOS
KABENbHAA NMAHENb
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POSITION CHANGE REMOVAL

CABLE MANAGEMENT SYSTEM

SISTEMA DE GESTION DE CABLES
SYSTEME DE CABLAGE
KABELMANAGEMENTSYSTEM

SISTEMA DI GESTIONE DEI CAVI
SISTEMA DE GERENCIAMENTO DE CABOS

CUCTEMA NPOKNAAKWN KABENEN
Aolg 2| Al2"

T=TIWIZIAV VAT Is
BEEEZRG
BIREE RS
FRONT I/0 CABLE AND FAN CABLE CHANNEL
24 PIN CABLE AND SATA CABLE CHANNEL
[amm]
e s FAN CABLE
= CHANNEL
i} [« )
=
DESIGNATED 8 Pc'ﬂ:,ﬁﬁ'éf
CABLE ROUTER }

<]

S0 _|o fh
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VELCRO STRAP

2

SATA DATA CABLE POWER
CABLE CHANNEL

MOTHERBOARD INSTALLATION

INSTALACION DE LA PLACA BASE

INSTALLATION DE LA CARTE MERE

INSTALLATION DER HAUPTPLATINE A
INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA MADRE .
INSTALACAO DA PLACA PRINCIPAL °
YCTAHOBKA CUCTEMHOW NAATbI ‘ :
oG 2E X
RY-—R-FO%HE
TREE

AR 2%

POWER SUPPLY INSTALLATION

INSTALACION DE LA FUENTE DE ALIMENTACION
INSTALLATION DE L’ALIMENTATION
INSTALLATION DER STROMVERSORGUNG
INSTALLAZIONE DELL’ALIMENTATORE
INSTALACAO DA FONTE DE ALIMENTAGAO
YCTAHOBKA UCTOYHUKA NMUTAHNA

HEeSSTA EX

BIROEE

IMPORTANT!
Install the PSU with
the fan facing down.

EXPANSION CARD INSTALLATION

INSTALACION DE LA TARJETA DE EXPANSION
INSTALLATION DE LA CARTE D’EXTENSION
INSTALLATION DER ERWEITERUNGSKARTE
INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA D'ESPANSIONE
INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAOQ
YCTAHOBKA MMAATbl PACWNPEHUA
o e M%|

RO —FDOEE

FRERS

ERERE

HORIZONTAL GPU MOUNT

UNSCREW THE THUMB SCREW
1 o~y

VERTICAL GPU MOUNT (H7101)

UNSCREW THE THUMB SCREW

HDD DRIVE INSTALLATION

INSTALACION DE LA UNIDAD DE DISCO DURO
INSTALLATION DE LECTEUR HDD
HDD-LAUFWERKSINSTALLATION
INSTALLAZIONE DELL’UNITA HDD
INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAOQ
YCTAHOBKA XECTKOTO AVCKA

HDD E2t0olE A%

HDD#

HDD B BLHE

B

SSD DRIVE INSTALLATION

INSTALACION DE LA UNIDAD DE DISCO DE ESTADO SOLIDO
INSTALLATION DU DISQUE SSD
SSD-LAUFWERKSINSTALLATION

INSTALLAZIONE DELL'UNITA SDD

INSTALAGCAO DA PLACA DE EXPANSAO

YCTAHOBKA TBEPAOTE/bHOIO HAKOMUTENA

SSD E2tole MX
SSD#

SSD RzhzE L&
SSD##

VERTICAL MOUNT

HORIZONTAL MOUNT m

FAN AND RADIATOR SUPPORT

COMPATIBILIDAD DE VENTILADORES Y RADIADORES
PRISE EN CHARGE DES RADIATEURS ET VENTILATEURS
LUFTER- UND KUHLER-UNTERSTUTZUNG

SUPPORTO VENTOLE E RADIATORE

SUPORTE PARA VENTOINHA E A RADIADOR
COBMECTUMBIE PAOVUATOP N BEHTUNATOP
o 9 oetc|ofol g X

WIST 7Y BLTFIYIT—4%

REB M AR

B B B AR 2 1

TOP
3x 120mm (360mm)
2x 140mm (280mm)

3x 120mm (360mm)
2x 140mm (280mm)

REAR
1x 120mm (120mm)
1x 140mm (140mm)

RADIATOR MODE @

FAN MODE

@ The screws shown will be
provided within your liquid
cooler packaging.
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REGULATIONS

€ €

This personal computer case with the smart device is tested to comply with FCC standard, Australian standard and EU EMC Directive
(2014/30/EV)

CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

This Class B personal computer case with smart device complies with Canadian ICES-003

Cet étui pour ordinateur personnel de classe B avec dispositif intelligent est conforme & la norme NMB-003 du Canada

NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I.WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length for Parts

Computer Cases 2 Years

Temperature Meters 2Years

Fans 2 Years

Lighting 2 Years

Accessories 2 Years

Kraken M Coolers 3 Years

Power Supply 10 Years

Kraken X/Z Coolers 6 Years

Mini ITX Case with PSU, AIO, and Riser Card 3-year warranty on case, riser card, and AlO.

10-year warranty on PSU.

Refurbished NZXT Product Warranty Length for Parts
AlLNZXT Certified Refurbished Products 1Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is
longer. Proof of purchase is required for warranty service.

1. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

11I. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions
within the warranty period, NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or
refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the
following:

any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

any damage that is not a manufacturing defect;

damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of
nature, unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product;

improper installation, unauthorised alterations or modifications, or repair or attempted repair by

anyone not authorized by NZXT;

shipping or transport damage (claims must be made with the carrier); and

normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this
product for your purpose. For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other
authorized dealers, NZXT Support does not cover return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end
user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for all PSUs covered under the Less Than Three program,
indiscriminate of purchase location, provided the location is an approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either
anew or refurbished product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event,
be liable for any incidental or consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service
and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a
particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI.TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800)
228-9395, by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at https://www.nzxt.com/customer-support.

VII. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT
Support site outlining the problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to
provide a copy of your proof of purchase, which will enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA
number clearly marked or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the
product from damage during shipping.

VIII. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of
California (with exception of its conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for
the International Sale of Goods is expressly excluded. The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which
means that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in connection with this Global Warranty in the
country which you have your habitual residence where you may have additional rights. These rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of
purchase or, if different, their country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all
rights and remedies conveyed by such consumer protection laws and regulations. To the extent that liability under such
consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to repair or replacement, either new or refurbished,
with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

In the United Kingdom:
« For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you
to the following:

> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

« If the person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in
relation to that person provided that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the
original consumer.

« The implied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all
purposes for which such goods are usually supplied, and of satisfactory quality.
In the EU:

« If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by
provisions that cannot be derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS
In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive
the service and if deemed necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the
failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the
failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval.

In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just
the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse
reasonable postage or transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:
If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you
purchased the product.

X.NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the
item is returned to the NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the
purchase date. The NZXT.com Store reserves the right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original
method of payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT support site.

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our
support system. support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can
e-mail our design team, designer@nzxt.com. Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product.
For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com
y suministrar una explicacién detallada de su problema asi como su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas de
repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de
disefo: designer@nzxt.com. Gracias por comprar un producto NZXT. Para mas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea.
Pagina web de NZXT: nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter
service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi commander des
piéces de rempl 1t auprés support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email & notre équipe
de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site
Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten
Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile kénnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein
NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen Giber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza.
support.nzxt.com

Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare
un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com. Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con
'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutengdo

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em contactar-nos através do endereco
service@nzxt.com fornecendo a explicagao detalhada do seu problema e a prova de compra. Podera solicitar pegas de
substituicdo através do endereco support.nzxt.com. Para comentéarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através
do endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informagées acerca da
NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: nzxt.com
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oAPOGHbIM OMMCaHNeM NPOGeMb 11 MOATBEPXAEHEM NOKYMKV. O HANIMUIA 3aM4aCTeil MOXHO y3HaTb, 06PaTUBLIMCH MO afpecy: support.nzxt.com.
nr otnp /Te B apec Halwen rpynnbl paspaboTunkos: designer@nzxt.com. bnarogapum Bac 3a nokynky npogykta NZXT.

Bonee nogpo6Han uHdopmauma o komnanum NZXT npefcTaBneHa Ha Halwux Be6-caiitax. Be6-caitt NZXT: nzxt.com
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® Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.
Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.
Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informagoes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.

Moapo6Hyio nHbopmMaLmio 06 YCIOBUAX rapaHTUNHOTO 0BC/TYKNBaHKA CM. Ha Be6-caiiTe nzxt.com/warranty 1 support.nzxt.com.
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NZXT, Inc./ 15736 E Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA
NZXT Europe GmbH/ Industriering Ost 66 | 47906 Kempen | Germany
+1(800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com



